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Xiilasa. «Kitabi Dadam Qorqud» epiqrafik abidasi oz orijinalligi vs 
miixtalif sapkili malumat xazinasi ila diinyanm an unikal asarlarindan 
biridir. Abidamizin indiya qadar sadaca iki niisxasi malum idi. Bunlardan 
birincisi Drezden niisxasi (bundan sonra - «D»), ikincisi isa Vatikan 
niisxasi (bundan sonra - «V») idi. Lakin 2019-cu ilin aprel aymda 
tigiincii niisxasi - Tiirkiistan Sahra niisxasi (bundan sonra - «T») elm 
alamina malum oldu. Osasi Turkman Sahra niisxasi olmaqla digar 
niisxalar haqqmda da malumat vermak maqsadli maqala yazilmasimn 
va Azarbaycandan da bu hadisaya ilk dafa olaraq akademik fikir 
bildirilmasinin zaruriliyini soylamak olar. 

A^ar sozlar: «Kitabi Dadam Qorqud», iigiincii alyazma, Turkman Sahra 
niisxasi. 
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«Kitabi Dadam Qorqud»un epiqrafik abida, dastan, yoxsa salnama olmasi 
haqqmda ziddiyyatli fikirlar movcuddur. Oslinda, «Kitabi Dadam Qorqud» har 
iig xiisusiyyati da oziinda birla§diran takrarolunmaz bir abidadir. Salnama deyil, 
9 iinki hadisalar ardicil formada aks olunmayib. Dastan da deyil, 9 iinki ilk baxi§dan 
adabi bir abidaya banzasa da, burada xayali obrazlara demak olar ki, rast galinmir 
va tasvir edilan qahramanlar ya haqiqi tarixi §axsiyyatlarin ozlari, ya da 
prototipidirlar. Abidada sadaca tarixi deyil, epiqrafik, onomastik, toponimik 
malumatlar kifayat qadardir. Bununla bela, abida linqvistik baximdan Mahmud 
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Ka§garinin «Divanii-liigat-it-tiirk» asari qadar ahamiyyatlidir. «Kitabi Dadam 
Qorqud»da yer alan mifik obrazlar isa simvolik xarakter da§iyir. Masalan, «Duxa 
Qoca oglu Dali Domrul boyu» (D-154/13 -170/4) islamm yayilmasma bir nov 
etirazm simvolik tasviridir. Bu asar epiqrafik abidadir, ona gora ki, «Kitabi Dadam 
Qorqud»da tasvir olunan tarixi alamatlar digar dastanlarda oldugu kimi eroziyaya 
ugramayib. Movcud dastanlara nazaran «Kitabi Dadam Qorqud» daha qadimda 
yaziya alimb, indiya qadar dayi§ilmaz qalib, iizarinda he? bir diizali§ va ya 
dayi§iklik aparilmami§dir. Mehmet Fuad Kopriiliizade abas yera demayib ki, Tiirk 
adabiyyati niimunalarini tarazinin bir gdziina, «Kitabi Dadam Qorqud»u isa digar 
bir gdziina qoyarsaq, bu abidanin ?akisi daha agir galacak. 

Indiya qadar «Kitabi Dadam Qorqud»un iki alyazma niisxasinin oldugu 
bilinmakda idi. Abidanin Drezden kitabxanasmda saxlamlan alyazmasi «Kitabi 
Dadam Qorqud. Dla lisani-taifeyi Oguzan» [Kitabi Dada Qorqud: Dsil va 
sadala§dirilmi§ matnlar, 2004] adlamr va hamin niisxa 12 boydan ibaratdir. «Kitabi 
Dadam Qorqud»un Vatikan alyazmasi isa «Flekayati-Oguznameyi-Qazan bag va 
qeyri» [Dada Qorqud Kitabi (Vatikan niisxasi), 2018] adlamr. Bu niisxa isa Qazan 
xanla bagli olan 6 boydan ibaratdir. Flar iki niisxa Oguz tiirkcasinda, arab qrafikah 
alifba ila yazilmi§dir. Drezden niisxasina baxanda Vatikan niisxasi tamamila 
harakalidir va saliqali yazilmi§dir. Drezden niisxasinda sadaca ii? sahifada haraka 
movcuddur. Flar iki alyazma nasx xatti ila yazilib. Flar iki alyazmada miiqaddima 
movcuddur. Flam «D», ham da «V» alyazmasimn har sahifasinda 13 satir, lakin 
«D» niisxasinin ikinci sahifasinda 12 satir vardir. «D» niisxasi 152 varaq (yani 
304 sahifa), «V» niisxasi isa 49 varaq (yani 98 sahifa) olaraq ddvriimiiza galib 
?atmi§dir. 

Fonetik baximdan «D» niisxasi Azarbaycan tiirkcasina, «V» niisxasi isa Sarqi 
Anadolu tiirkcasina daha yaxmdir. Yani «man» («fu») avazliyi, Drezden 
niisxasinda «man» («fO») formasmda i§landiyi halda, Vatikan niisxasinda «ban» 
(« l -r J u») kimi i§ladilmi§dir [Dliyarli S.S., 2012, s.30-33]. «D» niisxasinda asas 
matn ikinci sahifadan ba§layir. Boylann adlan va «soylama» kalmasi matnin 
digar hissalarina nazaran iri formada yazilmi§dir. Boylar bir qayda olaraq «xamm 
hey» nidasi ila bitir. «D» niisxasinin xattati orijinal matndan abidanin iiziinii 
koqiirarkan xattatliq ananalarina sadiq qalmi§dir. Bu ananaya gora har sahifanin 
ilk sozii, ondan onca galan sahifanin a§agi sag va ya sol kiinciinda yazilmali idi. 
Xattat arab alifbasimn normal «S» (i>“) va paltak «S» (4 j) ila qalm «S» (<>4) 
harflarini olduqca yerli-yerinda i§latmi§dir. Yani «S» harfmdan sonra qalm sait 
galarsa, xattatlar qalm «S» (o 3 ), yani «SAD» harfmdan istifada etmi§, agar «S» 
harfmdan sonra inca sait galarsa, ya adi «S» (<_>“), ya da paltak «S» (4 j) harflarindan 
istifada etmi§dir. Drab alifbasma xas olan hamin paltak harflar yalmz arab man§ali 
sozlarda istifada olunmu§dur. Bu da oxunu§u daha da asanla§diran amillardan 
biridir. Eyni zamanda, bu xiisusiyyat paronim sozlari bir-birindan farqlandirmaya 
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imkan verir [KDQ ensiklopediyasi: 2 cildda, 2000, s.30-31]. «V» niisxasini 
yazarkan xattat 90X sarbast davranmi§dir. Olava sozlar artmlmi§, bir ciimlada soz 
takrarlarma yol vermi§dir. Els buna gora da matnda soz va ya ciimla 
9 ati§mamazligma rast galinir. Bazan alyazmada noqtalarin yeri uygun formada 
yazilmami§dir. Bunun bir 90X sabablari vardir. Lakin iki sabab daha inandinci 
ola bilar. Bunlardan birincisi katibin yorgunlugu ila bagli olur. Ikinci sabab isa 
katib talabalarinin (onlari « 9 iraq» adlandirirddar) sahvi naticasinda olur. Bela ki, 
bazan katiblar harflarin govdalarini (arab alifbasmda harflarin noqtalarsiz hissasina 
govda deyilir - B. Q.) ozlari yazir, tacriiba toplasm deya noqtalari 9 iraqlara 
(talabalara) yazdmrdilar. Bu va ya digar sabablardan nai nk i harf 9 ati§mazligi, 
eyni zamanda, soz va ya ciimla yetarsizliklarina da rast galinir [Dada Qorqud 
Kitabi (Vatikan niisxasi), 2018]. 

«Kitabi Dadam Qorqud»un qisa tarixi, yeni boyu va ya 

ajdahani olduran Qazan xan 

«Kitabi Dadam Qorqud» abidasinin ti 9 uncii nusxasina ke 9 mami§dan onca 
onun tarixina qisaca nazar salmagm zaruri oldugu qanaatindayik. «Kitabi Dadam 
Qorqud» abidasi haqqmda ilkin fikirlar va ara§dirmalar epiqrafik abidanin ozii 
ila bagli deyil, mahz Dada Qorqudun tarixi §axsiyyat olma ehtimali ila baglidir. 
Fdzlullah Ra$idaddin Hamadani Dada Qorqudu Mahammad Peygambarin 
dovriinda ya§ayan miidrik bir §axs kimi yad edir va onun 295 il omiir surmasini 
yazir [d)a3iiyiiiiax Pamna-afl-flHH - ,H,>KaMH-aT-TaBapHX., 1968, c.12-16]. Boyiik 
Alman alimi va 1636-1637-ci illarda Azarbaycanda olmu§ diplomat, eyni zamanda 
sayyah Adam Oleari Darbandda olarkan ya§li bir darbandlidan e§itdiyi ravayatda 
imam (Dada) Qorqudun Mahammad Peygambarla dost oldugunu qeyd edir 
[Oneapnii A., 1870, c.868-965], «Kitabi Dadam Qorqud»un ilkin olaraq 
ara§dirilmasi taxminan XVIII asrin 60-70-ci illarina tasadiif edir. Johann Jakob 
Reiske, «Kitabi Dadam Qorqud»un Drezden nusxasina alyazma kimi ilk ray veran 
alimdir. Lakin, bu zaman alim yanli§liqlara yol verarak Osmanli §ahzadasi Qorqud 
haqqmda alyazma zann etmi§dir [Dliyarli S.S., 2012, s.293]. Kitaba ilk diizgiin 
qiymat veran Heinrich Leberecht Fleischer olmu§dur. O, kitabm adim 1831-ci 
ilda ela ozuniin tartib etdiyi va Drezden §arq alyazmalarimn daxil olundugu 
«Catalogus Codicum Monuscriptorum Orientalium Bibliothecoe Regie Dresden- 
sis» adli latmca kataloqa daxil etdi. Ma§hur Alman §arq§iinas, dil 9 i va tarix 9 i 
alim, Quramn nazil olma ardicilligi xronologiyasmi hazirlayan Theodor Noldeke 
1859-cu ilda «Kitabi Dadam Qorqud»u alman dilina pevirmaya cahd etmi§dir. 
Ancaq 0 buna muvaffaq ola bilmami§dir. O, 1982-ci ilda oncadan yalmz suratini 
9 ixartdigi «Kitabi Dada Qorqud»u alinda olan digar yazilarla birlikda 0 zaman 
Almaniyada tahsil alan ganc assistenti Wilhelm Bartholda vermi§di. Belalikla, 
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tadqiqati o davam etdirmi§ oldu [Oliyarli S.S., 2012, s.294-295]. Heinrich. F von 
Diez tarafmdan alman dilina tarciima olunan «Kitabi Dadam Qorqud»un Basat 
Tapagozii oldurduyii boyunu isa 1857-ci ilda alman filoloqu Wilhelm Grimm 
«Diinya Polifemlari antologiyasi»na daxil edib na§r etdirir. Ardmda eyni 
fotofaksimila Prof. Dr. S. S. Oliyarli, Dr. H. A. Schmiede tarafmdan «Kitabi- 
Dadam Qorqud a§iqi» adli kitaba daxil edilmi§dir [Kitabi-Dadam Qorqud a§iqi, 
2012 ]. 

«Kitabi Dadam Qorqud»un ara§dirilmasmda tanmmi§ §arq§iinas va tiirkoloq 
Wilhelm Bartholdun xidmatlari oziinamaxsus yer tutur. W.Bartholdun tarciimasi 
filoloji saviyyasina gora an qiymatli tarciimalardan biridir. Onun «TypcnKnii anoc 
h KaBKa3» («Tiirk eposu va Qafqaz») maqalasinin «Kitabi Dadam Qorqud»un 
ara§dirilmasmda miistasna yeri var [EapTOJibn B.B., 2002, c.473-488]. «Kitabi 
Dadam Qorqud» abidasini tadqiq etmi§ gorkamli alimlardan biri da V M. 
Jurminskidir. O, «Bamsi Beyrak boy»u ila «Alpami§» dastamm miiqayisali tahlil 
etmi§dir [TKupMyHCKHH B.M., 1974]. 

Abidamizi ara§diran dayarli tadqiqatqilardan biri da Kilisli Bilga (miiallim) 
Rifatdir. O, ilk dafa olaraq h. 1332-ci ilda (1914) «Kitabi Dadam Qorqud»un Hein¬ 
rich Friedrich von Diez tarafmdan iizii koquriilan va Berlin Krai Kitabxanasma 
hadiyya olunan niisxasini $ap etdirmi§dir [KDQ ensiklopediyasi: 2 cildda, 2000, 
s. 159]. Gorkamli alim Muharrem Ergin 1958-ci ilda «Kitabi Dadam Qorqud»u 
?ap etdirmi§dir. O, 1964-cii ilda «Kitabi Dadam Qorqud»un dil-uslub 
xiisusiyyatlarini, cografiyasmi va dastanda carayan edan hadisalari bu sahada an 
boyiik ara§dirmalardan biri hesab edila bilacak «Dede Korkut kitabi (inceleme, 
metin, fotofaksimile)» adli asarinda toplayib va na§r etdirmi§dir [Ergin M., 1989]. 
Kitabm Tiirkiyadaki digar bir qapi - 1938 va 1972 illarda na§r olunan Orhan §aik 
Gdkyay qaplaridir. O, Vatikan va Drezden niisxalarini birla§dirib bir matn halina 
salmaga cahd etmi§dir. O. S. Gokyay eyni zamanda, «Dedem Korkutun kitabi» 
adli irihacmli bir ara§dirmamn miiallifidir [Gdkyay 0.§., 1973]. Osman Fikri 
Sertkayamn da «Kitabi Dadam Qorqud»un ara§dirilmasmda boyiik xidmatlari 
vardir [Oliyarli S.S., 2012, s.296-303]. 

Abidamiz Azarbaycanda da filoloji cahatdan ara§dirmaya calb olunmu§dur. 
Gorkamli filoloq Hamid Araslimn «Kitabi Dadam Qorqud» abidasinin 
ara§dirilmasmda va 5 ap etdirilmasinda miistasna rolu vardir. O, KDQ-u 1938-ci 
ilda latm qrafikasi ila, orijinal matni, 1950-ci ilda W. Bartholdun rusca tarciimasini 
5 ap etdirib [KDQ ensiklopediyasi: 2 cildda, 2000, s.26-27]. Kitabm «D» 
alyazmasimn ara§dirilmasmda §amil Cam$idovun da tadqiqatlari miihiimdiir. O, 
»D» niisxasinin matnini miixtalif istiqamatlarda ara§dirmi§dir. «Kitabi Dadam 
Qorqud» abidasi 1977-ci ilda §amil Cam§idov tarafmdan na§r edildi [Cam§idov 
§.A„ 1976]. 

1998-ci ilda Azarbaycan Respublikasi prezidenti Heydar Oliyevin «Kitabi 

AZ0RBAYCAN Dl'U va 0D0BiYYATT0DRl'Si. 2019. N°3-4 


132 



Bay ram Quliyev 

«Kitabi Dadam Qorqud» va onun yeni tapilan nusxasina dair 


Dada Qorqud» abidasinin 1300 illik yubileyinin kc?irilmasi haqqmda Farma nm dan 
sonra 2000-ci ilda iki cildlik «Kitabi Dads Qorqud» ensiklopediyasi na§r olundu. 
Birinci cildda ham Drezden, ham da Vatikan niisxalarinin foto-faksimilasi 
(alyazmamn skayner va ya fotoaparat vasitasi ila tasvirinin almmasma 
fotofaksimila deyilir - B. Q.), «Kitabi Dadam Qorqud»un izahli liigati, ikinci 
cildda isa miixtalif maqalalar daxil edilmakdadir [KDQ ensiklopediyasi: 2 cildda, 
2000]. «Kitabi Dadam Qorqud»u tarixi baximdan ilk dafa ara§diraraq, ona tarixi 
qiymat veran va asarda «cifta kralliq», «Oguzlarda harbi demokratiya», 
«abidamizda tarix oncasina dair izlar» kimi masalalari Tiirk diinyasi 
tarix§iinashgma gatiran boyiik alim Suleyman dliyarlidir. Alimin «Kitabi Dadam 
Qorqud» ila bagli ara§dirmalan «Tariximiz a?iqlanmami§ movzulan ila» adli 
monoqrafiyasmda bir fasilda toplanmi§dir [Dliyarli S.S., 2012, s.154-296]. 

«Kitabi Dadam Qorqud»un Vatikan niisxasi Drezden nusxasina nazaran gee 
tadqiq olunmaga ba§lami§dir. Bu niisxa haqqmda ilkin malumati italyan alim 
Ettore Rossi vermi§dir. E. Rossi ozuniin «il Kitab-i Dede Qorqut. Racconti epico- 
cavallereschi dei Turchi Oguz tradotti e annotati» (Dada Qorqud kitabi, Oguz 
tiirklarinin epik-qahramanhq hekayalari) adli ara§dirmasma abida ila bagli miixtalif 
tadqiqatlar va «Kitabi Dadam Qorqud»un «V» niisxasinin fotofaksimilasini da 
daxil etmi§dir [Citta del Vaticano, 1952]. 

Uzun miiddat «Kitabi Dadam Qorqud»un alava boylanmn oldugu fikri miixtalif 
miibahisalarin asas movzusuna ?evrilmi§ olsa da alimizda alyazma hesab olunacaq 
he? bir dalil yox idi. Eyni zamanda, bu fi kr i birdafalik inkar etmak da miimkiin 
deyildi. (/iinki, «Kitabi Dadam Qorqud»da digar boylarm olduguna i§ara veran 
miixtalif personajlar va o personajlarla bagli hadisalar movcuddur ki, digar Tiirk 
yazili abidalarinda va «Oguznama»larda onlar haqqmda xeyli malumatlara rast 
galinir. «Kitabi Dadam Qorqud»un bir ne?a boyunda Alp Dran bay adli bir Oguz 
igidindan soz a?ihr, lakin onun haqqmda he? bir miistaqil boy movcud deyil. 
Ehtimal etmak miimkiindiir ki, Alp Oranla bagli da miistaqil boy olmu§dur. C^iinki 
Ali Yazicioglu «Oguznama»sinda bu qahraman ila bagli hadisalara rast 
galinmakdadir. Bundan ba§qa Peygambarin (a.s.) yamna gedib onun iiziinii goran, 
ona sahaba olan Baktiiz Oman adli personaj haqqmda da ola bilsin ki, bu 
hadisalarin tasvir olundugu boy movcud olmu§dur [Oliyarli S.S., 2012, s.164- 
178]. Elam?inin «Salur Qazamn tutsak oldugu oglu Uruzun onu ?ixardigi boy»unda 
soylamalarm birinda Qazan xan yeddi ba§h ajdaham oldiirdiiyiinti soylamakdadir 
(D-271/12-D-291/7). Biitiin bu faktlar onu demaya asas verir ki, «Kitabi Dadam 
Qorqud»un nainki ii?iincii, hatta dordiincii va daha ?ox alyazmalari movcud 
olmu§dur. 

Ulu kitabimizm ii?iincii niisxasi haqqmda malumatlar 2019-cu ilin aprel aymda 
ke?irilan «Diinya Kiiltiir Mirasi Dede Korkut Uluslararasi Sempozyumu»nda 
Metin Ekici tarafmdan a?iqlandi. Konfransdan bir miiddat sonra hamin alyazmamn 
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iki miixtalif na§ri i§iq iizii gordii. Bunlardan birincisi Yusuf Azmun tarafmdan 
matn-fotofaksimila, transfoneliterasiya (arab qrafikali harflarin onlann analoqlan 
olan latm qrafikali harflarla avaz olunaraq tasvir edilmasina transfoneliterasiya 
deyilir - B. Q.) va Anadolu turkcasina uygunla§dirma formasmda na§r olundu 
[Dede Korkut'un iiguncii elyazmasi, 2019]. Ikincisi isa Metin Ekici tarafindan 
hazirlandi va bu kitaba da matn-fotofaksimila, transfoneliterasiya va Anadolu 
turkcasina uygunla§dirma daxil edildi [Dede Korkut Kitabi. Turkiistan/Turkmen 
Sahra niishasi, 2019]. Bundan ba§qa asar haqqmda malumatlar, asarin aski alifba 
ila tashihi (alyazmanm dayi§dirilmadan gap halma salmmasi va itmi§ hissalarin 
an yaxm analoqlan ila barpa edilmasina tashih deyilir - B. Q.) va fotofaksimilanin 
daxil oldugu «Dede Korkut Kitabi’nm Giinbet Yazmasi: inceleme, Metin, Dizin 
ve Tipkibasim» daha bir maqala na§r olundu [Shahgoli N. K., Yaghoobi V., 
Aghatabai S., 2019], Taxmini eyni ayda ii? na§rin gcrgakla^dirilmasi alyazma 
atrafmda «kim onca alda edib?» soz-sohbatlarin yaranmasma sabab oldu. Dslinda, 
bu normaldrr. ([’unki «Kitabi Dadam Qorqud»un ham Vatikan niisxasinin, ham da 
Drezden niisxasinin Tiirkiyada va Azarbaycanda hami§a an azi iki na§ri olub. 
Buna misal olaraq Muharrem Ergin va Orhan §aik Gokyay, Elamid Arasli va 
§amil Cam§idov na§rlarini gostarmak miimkiindiir. Lakin na§rin birdan artiq 
olmasi alyazma iizarinda miixtalif istiqamatli va geni§ dii§unma imkam yaradir. 
Malumat ii 9 iin deyak ki, Yusuf Azmun na§rinda asar haqqmda malumat, trans¬ 
foneliterasiya, Anadolu turkcasina uygunla§dirma va fotofaksimila ayn-ayn 
verilmi§dir. Lakin Metin Ekici na§rinda isa bir varaqda fotofaksimila, digar 
varaqda transfoneliterasiya gostarilmi§dir. Matnin oxunu§lan arasmda qisman 
farq vardir [Dede Korkut'un uguncii elyazmasi, 2019, s.2], 

Dlyazmaya galinca, bu alyazma Iramn Turkman Sahra bolgasinda ya§ayan va 
zangin alyazmalar kitabxanasi olan Vali MdhammadXocaya aiddir. Yusuf Azmunun 
iddialarma gora alyazmanm PDF versiyasi ilk dafa olaraq ona gondarilmi§dir. Bu 
iddiam Metin Ekici takzib etmir. Bu da Yusuf Azmunun haqli ola bilacayi fikrinin 
yaranmasma gatirib 9 ixanr. Dlyazmamn taleyi haqqmda «Dede Korkut'un U 9 iincii 
elyazmasi. Soylamalar ve iki yeni boy ile Turkmen Sahra niishasi» kitabmda 
Timur Kocaoglunun «On S6z»iinii oxuyaraq aydm malumat almaq miimkundur 
[Dede Korkut'un ii 9 iincu elyazmasi, 2019, s.6-7]. Fikrimizca, alyazmanm ilk 
kimda olmasi fikri bu qadar ahamiyyat kasb etmamalidir. ([’iinki ara§dirmam 
dayarli edan onun ilk dafa va ya sonradan tadqiqata calb edilmasi deyil, onun 
elmi zanginliyi va obyektivliyidir. Yeni tapilan 31 varaqlik (62 sahifa) «Kitabi 
Dadam Qorqud»un U 9 iincii Turkman Sahra niisxasina 13-cii va 14-cii boylar dax- 
ildir. Dslinda, burada ba§ veran hadisalar Drezden niisxasinin 12-ci boyunda ba§ 
vermi§ hadisalardan daha avval vaqe olduguna gora bu iki boyu abidanin sonuncu 
boylari adlandirmaq olmaz. Ona gora ki, bu boylarda i 9 Oguz va Di§ Oguz 
dii§mana qar§i birlikda miibariza apanrlar. Bundan ba§qa, alyazmada 20 yeni 
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soylama (nszrn pargasi - B. Q.) movcuddur. Olyazmanin vsrsqinds 14 sstir vardir. 
Olyazma nsstsliq xstti ib yazilmi§dir. Qara vs qirmizi miirskksbdsn istifads 
olunan slyazmada nomrslsms movcud deyil, slyazma snsnslsrins uygun olaraq 
hsr sshifsnin sonunda novbsti sshifsnin ilk sozii yazilmi§dir. Xatirladim ki, 
rsddads hsm Drezden, hsm ds Vatikan slyazmasmda movcuddur. Boylardan biri 
«Salur Qazanm Araz suyu ib Qars qalasim aldigi boy», digsri iss «Salur Qazanm 
Yeddi ba§li 0jdaham oldiirduyu boy» adlamr [Dede Korkut'un iigiincii elyazmasi, 
2019, s.2], 

«Salur Qazanm Araz suyu ib Qars qalasim aldigi boy» qisa xiilass 
formasmdadir vs hadisslsr tssvir olunan vaxtda csrsyan etmir, sadscs, Qazan 
xan tsrsfmdsn xatirlanrr. Boylamada Qara Giins oglu Qarabudaq Tiirkustanm 
dirsyi vs Hslsb xam kimi xatirlamr. Bundan ba§qa qorgu ba§i Xan Av§ar deys bir 
komandirin ds adi gskilmskdsdir. Giyan oglu Dsli Dondar iss artiq Tsbsristan 
Sultanidir. Burada da eynilikls Bayburd, Diizmiird qalalannm fsthi kimi hadisslsr 
xiilass §sklinds tssvir edilmskdsdir. Lakin bu niisxsds «kafrr» msfhumu yoxdur 
(T-48/7 - 51/14). 

«Salur Qazanm Yeddi hayh Ojdahani oldurduyii boy»u iss konkret hadiss 
iizsrinds qurulub vs burada mifrk bir heyvandan bshs edilss ds katib dsfslsrls 
onun da adi bir ilan oldugunu vurgulayaraq realizmin tarn da yox olmamasi 
mssslsbrini diqqstds saxladigim gostsrmi§dir. Bu boyda ilk dsfs olaraq 
Azsrbaycan adi gskilir vs Qazan «Azsrbaycanm lsngsri» (gorksmlisi) adlandirihr. 
Bundan ba§qa, Ssfsvilsrds onsmli bir vszifs olan «Lsls» vszifssinin ds movcud 
oldugunu gors bilirik. Boylamaya qisa nszsr salmaq, iimumi tsssvviir yaratmaq 
iigiin boyun qisa xiilasssinin msqalsys daxil edilmssinin zsruri oldugu 
qsnastindsyik. 

Qazan xan oz 119 yiiz igiddsn ibarst ordusu ib Ag Minkan tsrsflsrs ova gixir, 
daha sonra 0 tsk ov etmsk qsrarma gslir. Ovdan slibo§ donmsk istsmsysn Qazan 
xan Tanriya dua edir. Vurgulamaq lazimdir ki, bu slyazmada Allah, Hz. Peygsmbsr 
vs Hz. 01inin adlan gskilss ds Qazanm dilindsn verilsn duada 0 , Tannya yalvanrdi. 
Qaranhq vaxti Qazanm qayitmadigm gorsn Lsls onun arxasmca gedir. Qazan iss 
hiindiir dagda yeddi alovun yandigim gdriir, ora gedir vs yaxmla§anda onun 
sjdaha oldugunun fsrqins varir. Bu zaman Qazan xanm Lslssi ona yeti§ir. Burada 
maraqli msqam ondan ibarstdir ki, sjdaha ib sava§mami§dan ones Qazan Lsls 
ib msslshstls§ir. Gjdahamn yatdigim gorsn Qazan xan yatmi§ birini oldiirmsyin 
igidliys sigmadigim dii§iinsrsk bir oxla sjdaham oyadib onunla sava§ir. Qazan 
sjdaham oldiirmsk iigiin Allaha yalvarir vs nstics olaraq onunla sjdaha arasmda 
bir qaya pargasi peyda olur. Bu zaman Qazanm gozlsrindsn biri bulamqla§rr vs 
buna qszsblsnsn Qazan xan gdziinii oymaq istsss ds sonradan vaz kegir, sjdahaya 
ox atmaga ba§layir. Gjdaham oldiirsn Qazan onun dsrisindsn miixtslif s§yalar vs 
geyim hazirlatdinr. Oguz elinds iss Qazanm sjdahaya gevrilmssi barssinds §ayissi 
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yayilsa da Bayandur Pad§ah (niisxsds Xan titulu i§lsnmir) buna inanmir vs 
Qarabudagi onun yanma gondsrir vs mslum olur ki, Qazan sjdaha oldiiriib vs 
bzii sjdahaya gcvrilmsyib. I 9 Oguz vs Di§ Oguz birls§ib Qazan xam qar§iladilar. 
Qazan xan atdan enib, yetmi§ addnn irslilsyib Bayandur Pad§ahm ayagma qapandi. 
Belslikls yeddi gun, yeddi gees toy-bayram edirlsr vs Dsdsm Qorqud gslib soz 
soylsyir (T-52/1 - 61/5). 

Turkman Sahra niisxasinin ya§i 

Olyazmamn ya§i ils bagli da fsrqli fikirlsr moveuddur. Yusuf Azmun 
slyazmanm iizsrindski 1353 yazisma diqqst 9 sksrsk vurgulayir ki, bu yazi son- 
radan da slavs oluna bilsr. Qiinki rsqsm slyazmaya sonradan vs fsrqli bir 
miirskksbls slavs olunub. Ara§dirma 9 i ardmea onu da qeyd etmi§dir ki, slyazmada 
yari pozulmu§ halda 944 (M. 1537) rsqsmi ds moveuddur. Y. Azmun haqli olaraq 
sssrds QIM (j) vs PE (v) hsrflsrinin istifads olunmasi, XIX ssrdsn etibarsn 
slifbaya daxil edilsn GAF (*-S) hsrfinin iss slyazmada olmamasmi ssas gstirsrsk, 
niisxsni XVII ssrs aid edir [Dede Korkut'un U 9 iincu elyazmasi, 2019, s.12], Onu 
da vurgulamaq lazimdir ki, nsstsliq xsttinin sn geni§ yayildigi dovr tsxminsn 
XIV ssrdsn XVII ssrs qsdsrki bir miiddstdir. XIX ssrds daha 90X §ikssts, reyhani 
vs s. kimi xstlsr dsbds idi. Ossrds Qizilba§ ideologiyasma i§ars edsn poxlu sayda 
msqamlar moveuddur ki, bu da slyazmanm XVI ssrds yaranma ehtimalmi 
soylsmsys imkan verir. Olyazmada «qor 9 u ba§i» vszifssinin moveud olmasma 
i§ars edilsn obrazlar var. «Qor 9 u ba§i Xan Avyan sagdan saldim» (T-50/8). Bundan 
slavs, «Salur Qazamn Yeddi ba§li Ojdaham oldurduyii boy»da Lsls obrazi var. 
Umumiyystls, dsfslsrls Flz. Olinin adi 9 skilir. XVII ssrds Qizilba§ tssirlsri XVI 
ssrdski kimi deyildi. Bszi hsrflsr xsttatliq iislubu vs yazili§ formasi baximmdan 
Drezden vs Vatikan slyazmalari ils eyniyystlilik ts§kil edir. «Kitabi Dsdsm 
Qorqud»un uqiincu slyazmasim XVII ssrs ds qismsn aid etmsk olar, lakin qsti 
surstds XVIII vs XIX ssrlsrs aid deyil. Onu da vurgulamaq lazimdir ki, bu abids 
Drezden vs Vatikan niisxslsrindsn sonra qslsms almmi§dir. Umumiyystls, Drezden 
vs ya Vatikan niisxslsrindsn hansimn daha qsdim olmasi haqqmda da 
Tiirkologiyada ziddiyystli fikirlsr moveuddur. 

«Kitabi Dsdsm Qorqud»un ya§im miisyysn etdikds bir ne 9 S msqama diqqst 
yetirmsk lazimdir. Abidsds bshs olunan Oguzlarm ya§adigi dovr ils, hadisslsrin 
yaziya almmasi vs sonradan onlann vahid bir kitab halma salmmasi miixtslif za- 
manlarda ba§ verdiyindsn, abidsnin ya§mm qiymstlsndirilmssi zamam hsssas 
davranmaq tslsb olunur. «Kitabi Dsdsm Qorqud»un boylannda tarix oncssins 
dair izlsr ds moveuddur, XII ssrs aid izlsr ds. Bu, abidsnin ya§mm hsmin dovrs 
aid oldugunu gostsrsn ssas amil deyil. Boylann yaziya almmasi da abidsnin 
ya§mm miisyysn edilmssi ii 9 iin yetsrli deyil. Qiinki boylann hsr biri aynliqda bir 
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ozan tarafmdan qeyda va yaxud yaziya ahnmi§, sonradan bu hissalar toplanaraq 
bir kitab halma sahnmi§dir. Mahz ona gora da bu abidanin konkret bir muallifi 
yoxdur, movcud alyazmalarda isa redaktorun admin yazilmasmi lazim bilmami§lar. 
Son tapilan Tiirkiistan Sahra niisxasinda sadaca iki boyun movcud olmasi bu fikri 
bir daha tasdiqlayir. Abidanin ya§i asasan bu boylarm bir yera toplamlib va kitab 
halma salmdigi zamandir. Eyni zamanda bu da dii§iindiiriicii faktdir ki, kitab na 
vaxt tarn olaraq hazir oldu, boylari toplandi va cild halma salindi. Kitabm Drezden 
niisxasi haqqmda ilk fikir soylayanlar W. Barthold (O, tiirkoloq olsa da 
§arq§iinashgm biitiin sahalari iizra tadqiqatlari movcuddur - B.Q.) va onun talabasi 
Y. Yakubovski olmu§lar. O, kitabm Osmanli dovlatinin yaranmasmdan oncaki bir 
tarixda kitab halma salmdigim soylamakdadir. Malumdur ki, Osmanli dovlatinin 
Ki?ik Asiyada tarn barqarar olmasi Sultan I Bayazid zamamnda (1389 — 1402) 
ba§ vermi§dir. Ona gora da kitabimizm bu niisxasinin «Miiqaddima» bolmasinda 
Osmanhlarm hakimiyyata galmasina i§ara vardir [Barthold V.V. 2006, s.83]. M. 
Ergin va S. Oliyarh isa haqli olaraq «D» niisxasini aydm harakasiz, Vatikan 
niisxasi qadar saliqali olmayan va biza malum olan ilkin niisxa hesab etmi§lar. M. 
Erginin fikrinca, «D» alyazmasi «V» alyazmasmdan onca yazilmi§dir. (j’unki «D» 
niisxasindaki bir ne?a soz sahvi eynilikla «V» niisxasinda da takrar olunub [Ergin 
M., 1989, s.68-69]. Sahra Turkman alyazmasi isa Drezden va Vatikan 
alyazmalarmdan sonra qalama ahnmi§dir. Uqiincii alyazmada «Bayandur Xan» 
yerina «Bayandur Pad§ah» ifadasi i§ladilmi§dir. He? §iibhasiz ki, «pad§ah» titulu 
XIX asrda geni§ formada istifada olunmurdu. Xan titulu isa daha ?ox taqriban 
XII-XV asrlarda istifada olunmu§dur. Bu maqamlara diqqat yetirarak, Tiirkiistan 
Sahra alyazmasmdaki Qizilba§ ideologiyalarmm qabanq tasvirini da goz oniinda 
saxlayaraq alyazmanm XVI-XVII asrlara aid oldugu ehtimahnm haqiqata daha 
yaxm ola bilacayini soylamak miimkiindiir. 

Turkman Sahra niisxasinin adi 

Turkman Sahra alyazmasmm xiisusi bir adi yoxdur, lakin alyazmaya sonradan 
«Cildi-diiyyiimi (devvom)-kitabi-Tiirkman» ciimlasinin alava olundugunu 
mii§ahida etmak olar. Ehtimal ki, Tiirkiistan Sahra niisxasi tarn deyildir va bu 
hissa iimumi alyazmanm bir hissasidir. ^iinki tam olsaydi, onda adi ila barabar 
digar analoji boylar da daxil edilmi§ olardi. Ham da alyazmada bo§ buraxilmi§ 
ba§hq yerlari da mii§ahida edilmakdadir. Bu da onu demaya asas verir ki, alyazma 
tamam 1 anmam l$dl r. Olyazmamn dili haqqmda malumat veran M. Okici vurgulayir 
ki, alyazmanm dili Tiirkiya tiirkcasi va Azarbaycan tiirkcasina yaxmdir va Qip?aq 
tiirkcasi ozalliklari var [Dede Korkut Kitabi. Tiirkiistan/ Tur km en Sahra niishasi, 
2019, s. 11 ]. Lakin boylara nazar yetirdikda alyazmanm tamamila Azarbaycan 
tiirkcasinda yazildigim mii^ahida edirik. Bu fikrimizi Yusuf Azmun da konkret 
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faktlar gatirarak tasdiqlayir [Dede Korkut'un iigiincii elyazmasi, 2019, s.13-16]. 
Abidanin admdan soz etmi§kan taassiif dogurucu bir maqama da diqqat gakmak 
istardim. 

Filoloqlarm demak olar ki, hamisi va tarixqilarin bir qoxu abidanin adim 
«Kitabi Dada Qorqud» va ya ela sadaca «Dada Qorqud» formasmda, bir qisim 
tiirkoloqlar va tarix 9 ilar isa «Kitabi Dadam Qorqud» formasmda taqdim ediblar. 
Hatta abida ila bagli ensiklopediya da «Dada Qorqud Ensiklopediyasi» 
adlandirilmi§dir [KDQ ensiklopediyasi: 2 cildda, 2000]. Kitabimizm U 9 iincu 
alyazmasma hasr olunmu§ har iki kitabda da «Dada Qorqud» kimi verilib. Halbuki, 
Turkman Sahra niisxasi alyazmasimn sonundaki satirlarda «Dadam» ifadasi 
i§ladilmi§dir. Elmi ara§dirmalarda va elmi asarlarda har hansi bir epiqrafik va ya 
tarixi asarin admin tahrif olunmasi yolverilmazdir. Ilk onca «Kitabi Dadam 
Qorqud»un an iri hacmli varianti va an qadim niisxasi hesab olunan «D» niisxasinin 
titul varaqina nazar salaq. 

KDQ-nin Drezden niisxasinda abidanin orijinal adi «Dadam» sozii ila i§ladilib. 
Bu soziin sonunda i§ladilan «m» hissaciyi sonu saitla bitan sozlara qo§ulan I §axs 
mansubiyyat ^akilgisidir. «Dada» sbziiniin mansubiyyata gora dayi§mi§ hallanna 
nazar salaq: dadam, dadan, dadasi, dadamiz, dadaniz, dadalari. Demak ki, «MiM» 
(i») harfi sadaca bazak olsun deya va ya ba§qa bir maqsadla dastamn iiz qabigma 
alava olunmayib. Buradan tabii olaraq bela bir sual ortaya 9 ixir: Naya gora 
abidanin orijinal adi «Kitabi Dadam Qorqud» ola-ola 90X zaman «Dada Qorqud» 
kimi i§ladilib? Bunun ham obyektiv, ham da subyektiv sabablari movcuddur. 
Bilindiyi kimi, Azarbaycan 70 ildan 90X SSRl-nin tarkibinda olmu§dur. Bu zaman 
bir 90X §eylar yasaqlanmi§di. «Kitabi Dadam Qorqud» abidasi da yasaqlanmi§ 
kitablar sirasmda idi. SSRl zamamnda Azarbaycan xalqimn maddi va manavi 
madaniyyati, tarixi ila barabar xalqm kimliyi da yasaqlanmi§di. Dgar Sovet 
alimlari «Dadam» sbziinii i§latmi§ olsaydilar, onda dolayi yolla tiirkliiyu qabul 
etmi§ va Tiirk olduqlarim tasdiq etmi§ olardilar. Elatta bu masalani «hall» etmak 
ugiin bir sira alimlarimiz miixtalif ara§dirmalar apannular. Gorkamli alimimiz 
Xaliq Koroglu dziiniin «Oguz qahramanliq eposu haqqmda yeni biliklar» adh 
maqalasinda kitabm tarixini onun admdaki harflari ahead hesabi ila hesablamaqla 
miiayyan etmaya cahd etmi§dir. O, bela izah etmi§dir ki, «mim» (f>) harfi asarin 
yazilma tarixi daqiq olsun deya bura alava olunub [Kopombi X.E 1986]. Bu 
haqiqatan darin bir ara§dirmadir, lakin daqiq deyildir. (jiinki dastanda «Qorqud» 
sozii ham kimi, ham da ijjjijjJ kimi i§ladilmi§dir. Sadaca «mim» (^) 

harfinin olmamasi asarin tarixindan 40 il ala bilar. A mm a bu soz Te (^ 1 ) ila verilsa 
400 il, Dal (4) ila verilsa 4 il edir. Demali, Dbu Bakr Tehraninin «Kitabi- 
Diyarbakriyya» asarinda oldugu kimi, asarin ya§imn ahead iisulu ila hesablanmasi 
miimkun deyil va bu cur ara§dirmam daqiq hesab etmak olmaz. 

Elam Tiirkiyada, ham da Azarbaycanda asarin admin 90X zaman «dada» kimi 
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i§ladilmasinin obyektiv sabablari da var. Malumdur ki, Heinrich Friedrich von 
Diez Drezden niisxasinin suratini oz allari ila qixararaq Berlin Kayzer 
Kitabxanasma hadiyya etmi§dir. Bu zaman o, bilinmayan bir sababdan kitabm 
admdaki «mim» (?) harfrni, soz sonunda i§lanarkan «a» sasini ifada edan He (°) 
harfi ila avaz etmi§dir [«Kitabi-dadam Qorqud» a§iqi, 2002, s.127]. Tiirkiya, 
Rusiya va Azarbaycan alimlarinin bir goxu da mahz bu, yani, Berlin kitabxana- 
smdaki niisxadan istifada etmi§lar. Hatta Kilisli Rifat tarafmdan kitabimizm ilk 
gapi da «mim» harfi unudularaq na§r olunmu§dur va dolayisi yolla 30-cu illara 
qadar asar sadaca «Dada» formasmda i§ladilmi§dir. Ona gora da asarin orijinal 
adi avazina «Kitabi Dada Qorqud» adi daha geni§ yayilmi§dir. Ilk baxi§dan ciizi 
bir problem kimi gorsansa da asarin orijinal admi soylamak va ara§dirmalarimiza 
oldugu kimi daxil etmak har bir tarixqi, filoloq va tiirkoloq alimin borcudur. 
Adatan asarin adi, an qadim niisxanin adi asas gbtiiriilarak adlandirilrr. Demali, 
asarin adi Drezden nusxasina uygun formada qabul edilmalidir. 

Yeni alyazmami, yoxsa Oguznamami? 

Digar bir maqam isa ondan ibaratdir ki, istar XIX asra, istarsa da XVI asra aid 
olsun, bu, «Kitabi Dadam Qorqud»un iisiincii alyazmasidrr. Qiinki ham adabi, 
ham filoloji, ham da tarixi baximdan bu niisxa digar iki niisxa ila demak olar ki, 
eynidir. Olyazmanin suratinin ko 5 urulma tarixinin XIX asr olmasi bela, onun 
alyazma olmadigim siibut etmir. Bu har hansi bir miistaqil «Oguznama» deyil. 
Qiinki bu alyazmam biza malum olan alyazmalarla baglayan bir 50 X fakt movcud- 
dur. Birincisi, «Oguznama»larda adatan Peygambarlar sadalanir, Nuh Peygambarin, 
onun oglu Yafasin, onun oglanlannm adi gakilir. Oguz xan va onun gordiiyii i§lar, 
elaca da fathlari haqqmda malumat verilir. Bazilarinda Oguz tayfalannm tasnifati 
gostarilir. Bu maqamlar «Kitabi Dadam Qorqud»a xas olan xiisusiyyat deyil. 
Bunun iiqiin iki farqli «Oguznama»ya nazar saldiq va eyni manzara ila qar§ila§diq 
[Oguzdestani, 1982, s. 13]. «Qahn Oguz» ifadasina an ?ox «Kitabi Dadam Qorqud» 
abidasinda rast galirik: «Qazan Oguz baglarina cirgab-cirgab 9 adir, otaq bagi§ladi» 
(D-123/6-7) va ya «Ag-boz atlar biniiban yorta§dilar, Qalm Oguz ellarina xabar 
galdi» (D-234/5-6). Bu kimi faktlarm sayi haddindan artiq qoxdur. «Doqquz 
tiiman Giircustan» ifadasi da «Kitabi Dadam Qorqud»da i§lanmakdadir. «Doqquz 
tiiman Gurciistamn xaraci galdi. Bir at, bir qilinc gatirdilar» (D-235/9-10)). «Qalm 
Oguz» va «Doqquz tiiman Giirciistan» ifadalari eynilikla Turkman Sahra 
niisxasinda da i§lanmakdadir. «Doqquz tiiman Giirciistana iirkii alan, uladugca 
amusi Qazan, atasi Qara Giimaya iimid olan, boyiildiiqca dii§manin odiin yaran, 
qaridiqca qarma qan qusduran, Qalm Oguzun yiigriiyi» (T-3/13-4/1). «Kitabi 
Dadam Qorqud» abidasinin Drezden va Vatikan alyazmalannda oldugu kimi 
Turkman Sahra niisxasinda da «iq Oguz» va «Di§ Oguz» ifadalarina da rast galinir 
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vs onlar avvalki niisxalarda olduqlan kimi birlikda mubariza aparirlar (T-51/3). 
Bu ifadalara demak olar ki, «Oguznama»larda rast galmak olmur. Daha one a 
deyildiyi kimi, Drezden alyazmasmm 11-ci boyunda Qazamn yeddi ba§h ajdahani 
oldiirmasi haqqmda malumatlar var idi. HamQnin, Drezden va Vatikan 
niisxalarinda tatbiq olunan alyazma iisullari Turkman Sahra niisxasinda da tatbiq 
olunmu§dur. Buna misal olaraq satirlararasi masafanin saliqaliliyina diqqat 
yetirilmasi, sahifalanmada sozlardan istifada va s. bu kimi maqamlan gostarmak 
mumkiindur. Abidanin oncaki iki niisxasinda oldugu kimi, bu niisxada da Allah 
va onun Peygambari haqqmda tariflar ila barabar, Qazan xanm igki i?masi 
sahnasina da rast galirik. Onu da vurgulamaq istardik ki, he? bir «Oguznama»da 
Boy sonunda Dadam Qorqud galib soy soylamir. Halbuki ham Vatikan, ham da 
Drezden alyazmalanmn biitiin boylarimn sonunda «Dadam Qorqud galdi, soz 
soyladi, boy boyladi» va buna banzar ifadalar i§lanmakdadir. He? §iibhasiz ki, bu 
ifadanin eynisi «Salur Qazamn yeddi ba§h ajdaham oldiirduyii boyu»nun sonunda 
da movcuddur. Boyda gostarilir ki, Qazan xan yeddi gun, yeddi geca Bayandur 
Pad§ahi qonaq edir va §anlik ta§kil edir. Bu zaman «Dadam Qorqud der: «Qazan 
kimi casur igid galdi ke?di» (T-61/4-5). Baxmayaraq ki, Turkman Sahra niisxasinda 
Drezden va Vatikan niisxalarina nazaran islami izlar daha goxdur, har ii? niisxada 
da «Allah-Tann», «Tanri», «Tann-Taala» ifadalari i^Iadilir. Biitiin bu faktlar 
gostarmakdadir ki, Turkman Sahra niisxasi «Kitabi Dadam Qorqud»un iigiincii 
alyazmasidir, lakin alyazma tarn olaraq galib alimiza ?atmami§dir. 
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